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[0612/EUR/A] 


L his seal is your assurance that Nintendo has reviewed this product 
and that it has met our standards for excellence in workmanship, 
reliability and entertainment value. Always look for this seal when 
buying games and accessories to ensure complete compatibility with 
your Nintendo Product. 

Ce sceau est votre assurance que Nintendo a approuve ce produit 
et qu'il est conforme aux normes d' excellence en matiere de fabrication, 
de fiabilite etsurtout, de qualite. Recherchez ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou 
des accessoires pour assurer une totale compatibility avec vos produits Nintendo. 


Thank you for selecting this amiibo™ figure. / Merci d'avoir choisi cette figurine amiibo™. 



Trademarks are property of their respective owners, amiibo is a trademark of Nintendo. 

Les marques appartiennent a leurs proprietaires respectifs. amiibo est une marque de Nintendo. 
©2014 Nintendo Co., Ltd. 
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ENGLISH 


amiibo™ figures are designed for use with compatible software via NFC (near-field communication). 

For information about compatible software, see http://amiibo.nintendo.eu/. In Australia/New Zealand, please visit 
amiibo.nintendo.com.au. A single amiibo can only store game data for one compatible software title. In order to write game 
data for another compatible software title to this amiibo, you will need to delete any existing game data. 

Nintendo may amend or update manuals from time to time. For the latest version of the manual, please visit 
http://docs.nintendo-europe.com/. In Australia/New Zealand, please visit support.nintendo.com. 


Important Health and Safety Information (Please read) 


Failure to follow these instructions could result in accidents and/or injury. Adults should supervise the use ofamiibo by children. 


WARNING 


• Not suitable for children under 36 months of age - choking hazard, amiibo (NVL-001) are composed of small parts that 
could be swallowed. If any parts are swallowed, consult a doctor immediately. 


A CAUTION 


• Some amiibo may contain pointed parts, so please handle them carefully. 

• If the amiibo is damaged, handle it carefully. Do not touch the damaged area, as this could cause injury. 

• Do not place the amiibo within easy reach of young children or pets, or on an unstable surface. 

• Do not expose the amiibo to excessive physical shock or pressure, such as dropping it, stepping on it, bending it or pulling 
on it, as this could cause injury or damage. Do not expose the amiibo to weak pressure for extended periods of time, for 
example by leaving it lying on its side, as this may cause it to become deformed. 


CAREFUL USAGE 


• Do not expose the amiibo to heat sources such as heaters or stoves, and do not expose it to direct sunlight for extended 
periods of time, as this may cause it to become deformed or to malfunction. 
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• Do not use or store the amiibo in an area of high humidity, or where it might get wet. Do not handle it with wet hands. 

• Do not allow the amiibo to come into contact with any products made of resin for an extended period of time, as this may 
cause staining and deformation. 

• The base of the amiibo cannot be removed. Do not apply excessive force to the base, as this could cause malfunction. 

• If the amiibo becomes dirty, wipe it carefully with a soft, dry cloth, such as a lens cleaning cloth. Do not wipe it with a cloth 
dampened with water, soap, paint thinner, alcohol or any other solvent, as this could damage the plastic and result in the 
coating coming off. 

• Before use, make sure there is no grit or dirt on the underside of the base. 

Note: Avoid moving amiibo while NFC data is being read or written. 


Disposal of this Product at the End of its Life [0413/UKV/WEEE-1] 


The crossed-out wheeled bin symbol means that this product should not be disposed of in your general household 
waste. Waste electrical and electronic equipment may contain hazardous substances which, if not treated 
properly, could lead to damage to the environment and human health. Instead, please contact your local 
authority for information on suitable collection and recycling facilities available to you, or contact your local 
retailer to see if they have a free collection facility. This way you will be helping to ensure that the equipment 
is properly treated and its parts recovered, recycled or reused in an environmentally friendly way. 
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Contact information UK and Ireland 


[0614/UKV] 


Call UK Customer Support for assistance on all Nintendo published/distributed software, hard- 
ware and accessories. Our dedicated games counselors can answer all your gameplay questions, 
offering hints, tips and strategies to ensure that you get the most from your Nintendo products. 

To call UK Customer Support, dial* 

+44(0)3456050247 

(‘Calls charged at the national rate. Customers calling from outside the UK will be charged at the 
international rate offered by the provider of the network being used to make the international call. 
Please obtain permission from the person responsible for paying the bill before calling.) 

Lines are open Monday to Friday from 08:30 to 1 9:00, and Saturday from 08:30 to 1 5:30**. 

(** Charges and opening hours are correct at time of printing but are subject to change without 
prior notice.) 
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Contact information South Africa 


[0313/RSA] 


Call our games hotline for assistance on all Nintendo published distributed software, hardware 
and accessories. Our dedicated games counselors can answer all your gameplay questions, 
offering hints, tips and strategies to ensure that you get the most from your Nintendo products. 

To call the hotline, dial* 

+27113907002 

(* Calls from a landline within South Africa are charged at the standard national rate offered by 
the caller's network provider. Charges may vary for calls made using a mobile phone. 

Please obtain permission from the person responsible for paying the bill before calling.) 

Lines are open Monday to Friday from 09:00 to 16:00 **. 

(** Charges are correct at time of printing but are subject to change without prior notice.) 


Contact information Australia and New Zealand [0714/AUS] 


Nintendo Customer Service 
Australia: (03) 9730 9822 
New Zealand: 0800 743 056 

Hours of operation: 9:00am to 5:00pm Monday to Friday (AEST/AEDT). 

Call charges vary. Check with your telecommunications provider. 

Please obtain permission from the person responsible for paying the bill before calling. 

www.nintendo.com.au 
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DEUTSCH 


amiibo™-Figuren wurden fur die Verwendung mit kompatibler Software via NFC (Near Field Communication/Nahfeld- 
Kommunikation) entwickelt. 

Um Informationen fiber kompatible Software zu erhalten, besuchen Sie bitte http://amiibo.nintendo.eu/. Auf je einem 
amiibo konnen nur die Softwaredaten je eines kompatiblen Softwaretitels gespeichert werden. Mochten Sie Softwaredaten 
eines anderen kompatiblen Softwaretitels auf diesem amiibo speichem, ist es notwendig, dass Sie die bestehenden Software- 
daten loschen. 

Nintendo behalt sich vor, Bedienungsanleitungen moglicherweise zu aktualisieren. Um die aktuellste Version der Bedienungs- 
anleitung einzusehen, besuchen Sie bitte http://docs.nintendo-europe.com/. 


Wichtige Gesundheits- und Sicherheitsinformationen (bitte lesen) 


Das Nichtbeachten derfolgenden Hinweise kann zu Unfallen und/oder Verletzungen fiihren. Erwachsenesollten die Verwendung 
des amiibo durch Kinder beaufsichtigen. 


WARNUNG 


• Nichtgeeignetfur Kinder unter 36 Monaten — Erstickungsgefahr. amiibo (NVL-001) bestehen aus verschluckbaren Kleinteilen. 
Wurden Kleinteile verschluckt, suchen Sie umgehend einen Arztauf. 


VORSICHT 


• Einige amiibo bestehen moglicherweise aus spitzen Teilen. Gehen Sie damit besonders vorsichtig um. 

• Ist das amiibo beschadigt, gehen Sie vorsichtig damit um. Beruhren Sie die beschadigte Stelle nicht, da dies sonst zu Ver- 
letzungen fiihren kann. 

• Bewahren Sie das amiibo nicht in Reichweite von jiingeren Kindern oder Haustieren auf. Platzieren Sie es nicht auf instabilen 
Oberflachen. 

• Setzen Sie das amiibo keinen starken StoBen und keinem starken Druck aus. Lassen Sie es also nicht fallen, treten Sie nicht 
darauf, verbiegen Sie es nicht und ziehen Sie nicht daran, da dies zu Verletzungen oder Schaden fiihren kann. Setzen Sie 
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das amiibo nicht iiber einen langeren Zeitraum leichtem Druck aus, wenn es beispielsweise auf der Seite liegt, da dies sonst 
zu Verformungen fiihren kann. 


VORSICHTIGER GEBRAUCH 


• Setzen Sie das amiibo keinen Hitzequellen, wie Heizgeraten oder Ofen, und nicht iiber einen langeren Zeitraum direktem 
Sonnenlicht aus, da dies sonst zu Verformungen und Fehlfunktionen fiihren kann. 

• Verwenden oder lagern Sie das amiibo nicht in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit oder in einer Umgebung, in der 
es nass werden kann. Verwenden Sie es nicht mit nassen Handen. 

• Bringen Sie das amiibo nicht iiber einen langeren Zeitraum in Beriihrung mit aus Harz gefertigten Erzeugnissen, da dies zu 
Verfarbungen und Verformungen fiihren kann. 

• Der Sockel, auf dem sich das amiibo befindet, kann nicht entfernt werden. Wenden Sie keine iibermaBige Kraft auf den 
Sockel an, da dies sonst zu Fehlfunktionen fiihren kann. 

• Sollte das amiibo verschmutzen, wischen Sie es vorsichtig mit einem trockenen, weichen Tuch, wie beispielsweise einem 
Linsenreinigungstuch, ab. Wischen Sie es nicht mit einem mit Wasser, Seife, Verdiinner, Alkohol oder einem anderen 
Losungsmittel angefeuchteten Tuch ab, da dies zu Schaden an den Plastikbestandteilen und zum Ablosen der Mantelschicht 
fiihren kann. 

• Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass sich kein Staub oder Schmutz auf der Unterseite des Sockels befindet. 

Hinweis: Vermeiden Sie es, das amiibo zu bewegen, wahrend NFC-Daten ausgelesen oder geschrieben werden. 


Entsorgen des Produkts [041 3/GER/WEEE-1 ] 


Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im normalen Haus- 
mull entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronik-AItgerate konnen gefahrliche Substanzen enthalten, die, 
sofern sie nicht sachgemaB behandelt werden, schadlich fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein 
konnen. Um weitere Informationen iiber die jeweiligen Riicknahme- und Recydingstellen in Ihrer Nahe zu 
erhalten, kontaktieren Sie bitte die zustandige Behorde oder wenden Sie sich an Ihren ortsansassigen Handler, 
um zu erfahren, ob dieser sich unentgeltlich um die sachgerechte Wiederverwertung kiimmert. Auf diese 
Weise helfen Sie sicherzustellen, dass dieses Produkt ordnungsgemaB entsorgt wird und seine Bestandteile 
umweltvertraglich wiederhergestellt, wiederverwertet oder wiederverwendet werden. 
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Kontaktinformation Deutschland 


[1013/GER-NOE] 


NUR FUR DEUTSCHLAND 

SERVICE 

Fur allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir Ihnen gerne per E-Mail oder 
telefonisch zur Verfiigung. Sie erreichen den Nintendo Service per E-Mail unter info@nintendo.de 
oder perTelefon uber die Rufnummer 060262004000. Die Hotline ist montags bis freitags von 
10 bis 17 Uhrerreichbar. 

KUNDENSERVICE ONLINE 

Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehor und Ersatzteilen, Erklarung der diversen 
Anschlussmoglichkeiten der Nintendo-Gerate und Hilfe bei der Durchfuhrung einer Fehlersuche - 
Informationen dazu und selbstverstandlich vieles mehr erfahren Sie unter www.nintendo.de. 
NINTENDO FAX-ABRUF 

Mit einem Faxgerat konnen hier schriftliche Tipps und Spielehilfen zu vielen Nintendo-Titeln 
abgerufen werden. Genauere Informationen zum Fax-Abruf gibt es auf den Kundenservice-Seiten 
von www.nintendo.de und beim Nintendo Service. 
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Kontaktinformation Osterreich 


[0314/GER-AT] 


NUR FUR OSTERREICH 

SERVICE 

Fur allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir gerne per E-Mail oder telefonisch 
zur Verfiigung. Sie erreichen den Nintendo Service per E-Mail unter info@nintendo.at oder per 
Telefon tiber die Rufnummer 01 25300070. Die Hotline ist montags bis freitags von 1 0 bis 1 7 Uhr 
erreichbar. 

KUNDENSERVICE ONLINE 

Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehor und Ersatzteilen, Erklarung der diversen 
Anschlussmoglichkeiten der Nintendo-Gerate oder Hilfe bei der Durchfuhrung einer Fehlersuche - 
Informationen dazu und selbstverstandlich vieles mehr erfahren Sie unter www.nintendo.at. 


Kontaktinformation Schweiz [1013/GER-CH] 


NUR FUR DIE SCHWEIZ 

SERVICE 

Fur allgemeine und technische Fragen rund um Nintendo stehen wir gerne in Deutsch und 
Englisch per E-Mail oder telefonisch zur Verfiigung. Sie erreichen den Nintendo Service per E-Mail 
unter info@nintendo.ch oder perTelefon uber die Rufnummer 0562031420. Die Hotline ist 
montags bis freitags von 1 0 bis 1 7 Uhr erreichbar. 

KUNDENSERVICE ONLINE 

Ob technische Daten, Infos zu original Nintendo-Zubehor und Ersatzteilen, Erklarung der diversen 
Anschlussmoglichkeiten der Nintendo-Gerate und Hilfe bei der Durchfuhrung einer Fehlersuche - 
Informationen dazu und selbstverstandlich vieles mehr erfahren Sie unter www.nintendo.ch. 
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Kontaktinformation Belgien/Luxemburg 


[0512/GER-NBE] 


FRAGEN ZU UNSEREN PRODUKTEN? 

DANN KONTAKTIEREN SIE DEN NINTENDO HELPDESK! 

Wie sehr Spiele auch SpaG machen konnen, jedes Spiel verliert ganz schnell seinen Reiz, wenn 
man nicht weiterkommt. Zum Gliick braucht dieses Patt gar nicht lange zu dauern. Rufen Sie 
einfach den Nintendo Helpdesk an! 

NUR FUR BELGIEN 

0900-10800 

(0,45 Euro pro Min.) 

Die Nintendo Spielberater sind von Montag bis Freitag erreichbar von 09:00 Uhr bis 12:30 Uhr 
und von 13:30 Uhr bis 17:00 Uhr. Zusatzliche Informationen fiber Nintendo und die neuesten 
Produkte finden Sie unter: www.nintendo.be 

NUR FUR LUXEMBURG 
Bitte senden Sie Ihre Anfragen an: 

Nintendo Benelux - Helpdesk 
Frankrijklei 33 
2000 Antwerpen - Belgien 
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FRANCIS 


Les figurines amiibo™ sont des accessoires NFC (communication en champ proche) qui peuvent etre utilises avec les logiciels 
compatibles. 

Pour plus d'informations sur les logiciels compatibles, visitez le site http://amiibo.nintendo.eu/. Un amiibo ne peut contenir 
les donnees de jeu que d'un seul logiciel compatible. Pour y sauvegarder les donnees de jeu d'un autre logiciel, vous devez 
prealablement effacer celles qui y sont sauvegardees. 

Veuillez noter que Nintendo est susceptible de mettre a jour les modes d'emploi de ses produits. Par consequent, nous vous 
conseillons de consulter la version la plus recente de ce mode d'emploi a cette adresse : http://docs.nintendo-europe.com/ 


Informations importantes sur la sante et la securite (a lire attentivement) 


Le non-respect de ces instructions peut entrainer des accidents ou des blessures. ['utilisation d'un amiibo par un enfant doit 
se faire sous la surveillance d'un adulte. 


AVERTISSEMENT 


• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois - risque d'etouffement. Les amiibo (NVL-001) contiennent de petites 
pieces qui peuvent etre avalees. Si des pieces sont avalees, consultez immediatement un medecin. 


ATTENTION 


Certains amiibo peuvent indure des pieces pointues. Manipulez-les avec precaution. 

Si un amiibo est endommage, manipulez-le avec precaution. Ne touchez pas la partie endommagee, vous risqueriez de 
vous blesser. 

Les amiibo ne doivent pas etre laisses a portee des jeunes enfants ou des animaux, ni places sur une surface instable. 
N'exposez pas les amiibo a des chocs ou des pressions excessives. Par exemple, ne les laissez pas tomber, ne marchez pas 
dessus, ne les deformez pas et ne les etirez pas. Vous risqueriez de vous blesser ou de les endommager. N'exposez pas les 
amiibo a de faibles pressions pendant une periode prolongee, par exemple en les laissant couches sur le cote. Vous risqueriez 
de les deformer. 
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VIGILANCE 


• N'exposez pas les amiibo a des sources de chaleur (comme un poele ou un radiateur) et ne les exposez pas a la lumiere 
directe du soleil pendant une periode prolonged Cela pourrait entrainer des deformations ou des dysfonctionnements. 

• Les amiibo ne doivent pas etre utilises ou ranges dans un endroittrop humide, ou dans un endroit ou ils risquent d'etre 
mouilles. Ne les manipulez pas lorsque vous avez les mains mouillees. 

• Ne laissez pas de produits a base de resine en contact avec les amiibo pendant une periode prolongee. II y a un risque 
de tache ou de deformation. 

• Le socle des amiibo ne peut pas etre retire. Ne le soumettez pas a une pression excessive, cela pourrait entrainer un 
dysfonctionnement. 

• Si un amiibo est sale, essuyez-le soigneusement avec un chiffon doux et sec, tel qu'un chiffon de nettoyage pour lunettes. 
N'utilisez pas d'eau, de savon, de diluant, d'alcool, ou aucun autre solvant, car cela pourrait endommager le plastique ou 
la couche exterieure de I'amiibo. 

• Avant toute utilisation, assurez-vous qu'aucune salete ou poussiere ne se trouve sous le socle. 

Note : evitez de deplacer un amiibo pendant la lecture ou I'ecriture de donnees via la NFC. 


Jeter ce produit [0413/FRA/WEEE-1] 


Le pictogramme figurant une poubelle barree signifie que ce produit ne doit pas etre jete avec les ordures 
menageres. Les dechets d'equipements electriques et electroniques peuvent contenir des substances dangereuses 
qui, si elles ne sont pas traitees de maniere appropriee, peuvent nuire a I'environnement et a la sante. Contactez 
les autorites locales pour obtenir des informations sur les services de collecte et de recydage disponibles pres 
de chez vous, ou demandez a votre revendeur s'il reprend gratuitement les produits usages. Ce produit pourra 
ainsi etretraite de maniere adequate et ses composants recuperes, recycles et reutilises dans le respect de 
I'environnement. 
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Nous contacter (France) 


[0512/FRA-NFR] 


SEULEMENT DEPUIS LA FRANCE METRO POLITAINE 

VOUS AVEZ UNE QUESTION ? 

08 . 92 . 68 . 77 . 55 * 

Vous voulez en savoir plus, appelez-nous ! 

7/7 jours - 24/24 heures 
Par courrier: NINTENDO France 
Service Consommateurs 
Immeuble « Le Montaigne » - 6 bd de I'Oise 
95031 Cergy-Pontoise Cedex 
*0,34€ la minute plus surcout eventuel selon operateur 
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Nous contacter (Belgique et Luxembourg) 


[0512/FRA-NBE] 


SEULEMENT DEPUIS LA BELGIQUE ET LE LUXEMBOURG 

DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO? 

APPELLE LE NINTENDO HELPDESK! 

Aussi geant soit un jeu, c'est tout de suite un peu moins drole quand tu te retrouves bloque. Pour 
t'eviter ce genre de mesaventure il n'y a qu'une chose a faire : appellele Nintendo Helpdesk ! 

Belgique: 

0900-10800 

(0,45 euro par min.) 

Les conseillers Nintendo sont disponibles du lundi au vendredi, de 9 h a 1 2 h 30 et de 1 3 h 30 a 1 7 h. Les 
dernieres informations sur Nintendo et ses produits sont disponibles sur le site : www.nintendo.be 
Luxembourg: 

Vous pouvez contacter notre assistance par courrier. Veuillez envoyer vos questions a I'adresse 
suivante: 

Nintendo Benelux - Helpdesk 

Frankrijklei 33 
2000 Anvers, Belgique 
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Nous contacter (Suisse) 


[1 1 13/FRA-CH] 


POUR LA SUISSE UNIQUEMENT 
AIDE ET RENSEIGNEMENTS 

Nous sommes prets a repondre a toutes vos questions d'ordre general ou technique, en allemand 
et en anglais. Vous pouvez contacter Nintendo Service par e-mail (info@nintendo.ch) ou bien 
par telephone au 056 2031420 , du lundi au vendredi, entre 10 heures et 17 heures. 

SERVICE CONSOMMATEURS EN LIGNE 

Consultez notre site www.nintendo.ch pour en apprendre davantage sur de nombreux sujets tels 
que les donnees techniques, les accessoires officiels Nintendo et les pieces de rechange, ainsi que 
les interactions entre les divers appareils Nintendo. Le site vous propose egalement une aide pour 
le depannage de vos produits. 
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NEDERLANDS 


amiibo™-figuurtjes zijn ontworpen om via NFC ('near-field communication', communicatie met de directe omgeving) met 
compatibele software te worden gebruikt. 

Kijk voor informatie over compatibele software op http://amiibo.nintendo.eu/. Op elke amiibo kunnen de spelgegevens 
van slechts een compatibele softwaretitel worden opgeslagen. Je moet deze spelgegevens eerst wissen als je spelgegevens 
voor een andere compatibele softwaretitel op de amiibo wilt schrijven. 

Nintendo kan handleidingen van tijd tot tijd bijwerken. Kijk voor de meest recente versie van de handleiding op: 

http://docs.nintendo-europe.com/ 


Belangrijke gezondheids- en veiligheidsinformatie (aandachtig lezen) 


Als deze voorschriften niet worden nageleefd, kan ditongelukken en/of letseltot gevolg hebben. Volwassenen dienentoezicht 
te houden op het gebruik van amiibo door kinderen. 


WAARSCHUWING 


• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden - verstikkingsgevaar. amiibo (NVL-001 ) bestaan uit kleine onderdelen 
die kunnen worden ingeslikt. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts. 


A VOORZICHTIG 


• Sommige amiibo bevatten mogelijk scherpe onderdelen, dus ga er voorzichtig mee om. 

• Wees voorzichtig met beschadigde amiibo. Raak het beschadigde onderdeel niet aan, omdat dit kan leiden tot verwondingen. 

• Plaats de amiibo niet binnen het bereik van kleine kinderen of huisdieren, of op een onstabiele ondergrond. 

• Stel de amiibo niet bloot aan extreme fysieke schokken of druk, bijvoorbeeld door hem te laten vallen, erop te gaan staan, 
de amiibo te buigen of eraan te trekken, omdat dit kan leiden tot verwondingen of schade. Stel de amiibo niet gedurende 
lange tijd bloot aan lichte druk, bijvoorbeeld door hem op zijn zijkant te laten liggen, omdat dit ertoe kan leiden dat de 
amiibo vervormd raakt. 
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ZORGVULDIG GEBRUIK 


Stel de amiibo niet bloot aan hittebronnen zoals verwarmingsradiatoren of kachels. Stel hem ook niet lange tijd bloot aan 
direct zonlicht, omdat dit kan leiden tot vervormingen of een defect. 

Bewaar of gebruik de amiibo niet op plaatsen met een hoge vochtigheidsgraad of op plaatsen waar hij nat kan worden. 
Raak hem ook niet aan met natte handen. 

Zorg dat de amiibo niet gedurende lange tijd in contact komt met producten van kunsthars, omdat dit kan leiden tot vlekken 
en vervormingen. 

Het voetstuk van de amiibo kan niet worden verwijderd. Oefen geen overmatige kracht op het voetstuk uit, omdat dit kan 
leiden tot een defect. 


• Als de amiibo vuil wordt, veeg hem dan schoon met een zachte, droge doek, zoals een brillendoekje. Veeg hem niet schoon 
met een doek die in water, zeep, verfverdunner, alcohol of andere oplosmiddelen is gedrenkt, omdat dit het plastic kan 
beschadigen en tot gevolg kan hebben dat de buitenste laag loslaat. 

• Zorg voor het gebruik dat er zich geen zand of vuil op de onderkant van het voetstuk bevindt. 

Opmerking: zorg dat de amiibo niet beweegt terwijl er NFC-gegevens worden gelezen of opgeslagen. 


dit product aan het eind van zijn levenscycli 


Het symbool van een doorgekruiste container geeft aan dat dit product niet samen met het huisvuil moet worden 
weggegooid. Afval van elektrische en elektronische apparaten kan gevaarlijke stoffen bevatten. Als deze niet 
op dejuiste manier worden verwerkt, kunnen deze schadelijkzijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. 
Neem in plaats daarvan contact op met de plaatselijke autoriteiten voor informatie over inzamel- en recyde- 
mogelijkheden bij jou in de buurt, of met je plaatselijke Nintendo-winkelier om te zien of deze een gratis 
inzamelsysteem heeft. Op die manier help je ervoorte zorgen dat de apparatuur op dejuiste wijze wordt be- 
handeld en de onderdelen ervan op een milieuvriendelijke wijze verzameld, gerecyded of hergebruikt worden. 



[041 3/H0L/WEEE-1 ] 


Verwerking 
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Contactgegevens (Nederland) 


[0114/NNL] 


VRAGEN OVER NINTENDO VIDEOGAMES? 

BEL DE NINTENDO HELPDESK! 

Hoe leuk videogames ook zijn, als het niet lukt om verder te komen is de lol er snel af. Gelukkig 
hoeft dat nooit lang te duren. Bel gewoon de Nintendo Helpdesk! 

Nederland: 

0909-0490444 

(0,45 euro per min.) 

De Nintendo-speladviseurs zijn van maandag t/m vrijdag bereikbaar van 9:00 tot 12:30 en van 
1 3:00 tot 1 7:00 uur. Informatie over Nintendo en de nieuwste producten vind je online op: 

www.nintendo.nl 
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Contactgegevens (Belgie) 


[0512/NL-NBE] 


VRAGEN OVER NINTENDO VIDEOGAMES? 

BEL DE NINTENDO HELPDESK! 

Hoe leuk videogames ook zijn, als het niet lukt om verder te komen is de lol er snel af. Gelukkig 
hoeft dat nooit lang te duren. Bel gewoon de Nintendo Helpdesk! 

Belgie: 

0900-10800 

(0,45 euro per min.) 

De Nintendo-speladviseurs zijn van maandag t/m vrijdag bereikbaar van 9:00 tot 12:30 en van 
1 3:30 tot 1 7:00 uur. Informatie over Nintendo en de nieuwste producten vind je online op: 

www.nintendo.be 
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Las figuras amiibo™ pueden usarse con programas compatibles mediante NFC (sistema de comunicacion de corto alcance; 
«near-field communication)) en ingles). 

Para obtener informacion sobre programas compatibles, visita http://amiibo.nintendo.eu/. Cada amiibo solo puede 
almacenar datos de juego de un unico programa compatible. Antes de escribir datos de juego de otro programa compatible 
en este amiibo, deberas borrar los que ya contenga. 

Nintendo podria actualizar o modificar sus manuales cada cierto tiempo. La version mas reciente del manual esta disponible 

en: http://docs.nintendo-europe.com/ 


Informacion importante sobre salud y seguridad (leer atentamente) 


Para prevenir lesiones y accidentes, sigue estas instrucciones. Si el amiibo va a ser utilizado por un nino, un adulto deberi'a 
supervisarlo. 


ADVERTENCIA 


• Este producto no es apto para menores de 36 meses: Riesgo de atragantamiento. Los amiibo (NVL-001) se componen de 
pequenas piezas que un nino podria tragarse. Si esto ocurriera, acude inmediatamente a un medico. 


^PRECAUCION 


• Algunos amiibo contienen piezas punzantes, por lo que deben manejarse con cuidado. 

• Si un amiibo presenta algun desperfecto, procura usarlo con cuidado. No toques las zonas danadas; de lo contrario, podrias 
lesionarte. 

• No coloques el amiibo al alcance de ninos pequenos o de mascotas, ni sobre superficies inestables. 

• No golpees el amiibo ni lo sometas a una fuerza excesiva, como la que se ejerce al arrojarlo al suelo, pisarlo, doblarlo o tirar 
de el, dado que podrias ocasionardanos o lesiones. Evita ejercercualquiertipo de presion sobre el amiibo durante un tiempo 
prolongado, como al dejarlo tumbado sobre un costado, puesto que podria deformarse. 
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TRATARCON CUIDADO 


• Manten el amiibo alejado de fuentes de calor como radiadores o fuegos de cocina, y no lo expongas a la luz directa del sol 
durante periodos prolongados, ya que podria deformarse o dejar de funcionar adecuadamente. 

• No uses ni guardes el amiibo en lugares humedos o donde pueda mojarse. Tampoco lo toques con las manos mojadas. 

• Evita que el amiibo entre en contacto durante periodos largos con productos compuestos de resina; de lo contrario, podrian 
producirse manchas y desperfectos. 

• La base de la figura amiibo no es desmontable. No ejerzas demasiada fuerza sobre ella, dado que podria estropearse. 

• Si el amiibo se ensucia, limpialo con un pafio seco y suave, como los que se usan para limpiar lentes. No lo frotes con un 
patio humedecido en agua, jabon, alcohol, disolventes de pintura o cualquier otro tipo de disolventes, puesto que se podria 
danar el plastico y provocar que la capa de pintura se despegue. 

• Asegurate de que no haya suciedad bajo la base de la figura amiibo antes de usarla. 

Nota: Evita mover el amiibo al cargar o guardar datos NFC. 


Como desechar este producto al final de su vida util [0413/ESP/WEEE-1] 


El simbolo del cubo de basura tachado significa que este producto no debe serarrojado a la basura domestica. 
Los aparatos electricos y electronicos podrian contener sustancias peligrosas que, de no ser procesadas 
adecuadamente, podrian contaminarel medioambiente o convertirse en un riesgo para la salud. Para obtener 
informacion acerca de los servicios de recogida y centros de recidaje disponibles en tu lugar de residencia, 
ponte en contacto con las autoridades locales o informate de servicios gratuitos similares ofrecidos portu 
tienda habitual. De esta manera, contribuiras a que los aparatos sean tratados debidamente y a que sus 
componentes sean recuperados, recidados o reutilizados de un modo respetuoso con el medioambiente. 
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Information de contacto - Esparia 


[130514/ESP] 


www.guiasnintendo.com 

Si necesita algun tipo de ayuda para este producto, le recordamos que 
esta a su disposition un servicio en internet que le permitira acceder a 
guias completas, trucos y todo tipo de information. 

Si lo desea, puede entrar en nuestra pagina web: www.nintendo.es y 
rellenar un pequeno formulario para convertirse automaticamente en un 
miembro privilegiado de la comunidad Nintendo. 

Si necesita cualquier otro tipo de information, puede llamar al Servicio 
de Atencion al Consumidor: 

(+ 34)917886498 

www.ayudanintendo.com 

Si desea tramitar la averia de su consola a traves de internet, 
puede hacerlo 24 horas al dia, 7 dias a la semana, en la direction: 
www.ayudanintendo.com (http://www.ayudanintendo.com). 
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As figuras amiibo™ podem ser utilizadas com aplica0es compativeis atraves da tecnologia NFC (near-field communication - 
comunicagao de campo proximo). 

Para obter informa^oes sobre aplica^oes compativeis, visite http://amiibo.nintendo.eu/, Cada amiibo so pode guardar 
dados de jogo de uma aplicagao compativel. Para poder guardar dados de outra aplicagao compativel neste amiibo, primeiro 
tera deapagarquaisquer dados de jogo presentes no amiibo. 

A Nintendo podera ocasionalmente corrigir ou atualizar os seus manuais. Visite http://docs.nintendo-europe.com/ para 
obter a versao mais recente deste manual. 


Informa^oes Importantes sobre Saude e Seguran^a (Ler Atentamente) 


Se nao seguir estas instrugoes, podera provocar acidentes e/ou Iesoes. As criangas devem utilizar os amiibo sob a supervisao 
de adultos. 



• Produto nao adequado a criangas com menos detres anos - perigo de asfixia. Os amiibo (NVL-001) sao compostos por pegas 
pequenas que podem ser engolidas. Se alguma per; a for engolida acidentalmente, consulte urn medico de imediato. 


CUIDADO 


• Alguns amiibo podem conter partes afiadas, pelo que devem ser manuseados com cuidado. 

• 0 amiibo deve ser manuseado com cuidado, especialmente se se encontrar danificado. Caso contrario, este podera provocar 
Iesoes. 

• Nao deixe o amiibo ao alcance de criangas pequenas nem animais de estimagao nem o pouse numa superficie instavel. 

• Nao exponha o amiibo a choques fi'sicos intensos, tais como deixar cair o amiibo, pisa-lo, dobra-lo ou puxar pelas suas 
pegas, uma vez que tais agoes podem provocar Iesoes. Nao exponha o amiibo a pressao pouco intensa durante longos periodos 
de tempo, tal como deixa-lo pousado de lado, ja que tal a$ao podera fazer com que este fique deformado. 
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utiliza<;ao cuidadosa 


• Nao exponha o amiibo a fontes de calor, tais como aquecedores ou fogoes, e nao o deixe sob a luz direta do sol durante longos 
perfodos de tempo, uma vez que tal podera fazer com que o amiibo fique deformado ou deixe de funcionar corretamente. 

• Nao utilize nem guarde o amiibo em locais com muita humidade ou onde este se possa molhar. Nao manuseie o amiibo se 
tiver as maos mol hadas. 

• Nao permita que o amiibo entre em contacto com produtos feitos de resina durante longos periodos de tempo, uma vez 
que este podera ficar manchado ou deformado. 

• A base do amiibo nao pode ser removida. Nao aplique for^a excessiva na base, caso contrario, podera fazer com que o amiibo 
deixe de funcionar corretamente. 

• Se o amiibo se encontrar sujo, limpe-o cuidadosamente com urn pano seco, como, por exemplo, com urn pano de limpeza 
de oculos. Nao limpe o amiibo com urn pano molhado com agua, sabao, diluente, alcool ou qualquer outro solvente, ja que 
podera danificar o plastico ou fazer com que o amiibo perca o seu revestimento. 

• Antes de utilizar o amiibo, certifique-se de que este nao tern sujidade na base. 

Nota: Evite mover o amiibo enquanto os dados NFC estiverem a ser lidos ou escritos. 

BE 

0 simbolo do caixote do lixo sobre rodas cortado por uma cruz indica que este produto nao deve ser eliminado 
juntamente com o lixo domestico. Os residuos constituidos por equipamento eletrico e eletronico podem conter 
substancias perigosas que, se nao forem tratadas corretamente, poderao ser prejudiciais ao ambiente e a saude 
humana. Em vez disso, contacte a sua autoridade municipal para obter informa^oes relativas a sistemas de recolha 
de residuos para recidagem na sua area de residencia ou confirme junto do seu revendedor local se este oferece 
urn servi^o gratuito de recolha e encaminhamento para recidagem. Desta forma, estara a contribuir para que 
o equipamento seja devidamente eliminado e os seus componentes recuperados, recidados ou reaproveitados 
de forma ambientalmente sustentavel. 



Final da Sua Vida Util 


Elimina^ao Deste Produto 
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Informa^oes de Contacto - Portugal 


[1 50514/POR] 


Se desejar pode entrar na nossa pagina web: www.nintendo.pt e 
preencher um pequeno formulario para se converter automaticamente 
num membra privilegiado da comunidade Nintendo. 

Em caso de duvida ou avaria, contacte: 

SERVI^O DE ASSISTENCIA TECNICA DA NINTENDO IBERICA, S.A. - 
SUCURSAL EM PORTUGAL 
SERVI^O DE APOIO AO CONSUMIDOR: 

(+351) 211129511 

Avenida D.Joao I1 1.12.02, Edificio Adamastor, Torre B, 

Piso 5 — C, 1 990-077 Lisboa, Portugal 

Tel:(+351)211 207100 
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ITALIANO 


Le statuette amiibo™ sono state create per essere utilizzate con software compatibili tramite la tecnologia NFC (near-field 
communication). 

Per informazioni sui software compatibili, consultare il sito http://amiibo.nintendo.eu/ 

In un amiibo possono essere salvati soltanto i dati di gioco di un unico software compatibile. Per salvare i dati di gioco di un 
altro software in questo amiibo, e necessario cancellare eventuali dati di gioco gia esistenti. 

Nintendo puo periodicamente modificare o aggiornare i manuali dei suoi prodotti. Si raccomanda percio di consultare la 
versione piu aggiornata del presente documento al sito http://docs.nintendo-europe.com/ 


Importanti informazioni per la salute e la sicurezza (leggere attentamente) 


La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni alia persona e/o alle cose. Si raccomanda agli adulti di 
sorvegliare i bambini durante I'uso deH'amiibo. 


AVVERTENZA 


• Non adatto a bambini di eta inferiore ai 36 mesi - Pericolo di soffocamento. Gli amiibo (NVL-001 ) contengono elementi di 
piccole dimensioni che potrebbero essere ingeriti. In caso dlngestione, consultare immediatamente un medico. 


AATTENZ10NE 


• Alcuni amiibo potrebbero contenere pezzi appuntiti, maneggiarli con estrema cautela. 

• Fare attenzione se I'amiibo e danneggiato. Non toccare la parte danneggiata per evitare danni alia persona. 

• Tenere I'amiibo fuori dalla portata di bambini piccoli o animali e non appoggiarlo su una superficie instabile. 

• Non sottoporre I'amiibo a sollecitazioni eccessive, ad esempio non farlo cadere, non calpestarlo, non piegarlo o non tirarlo 
per evitare danni alle persone e alle cose. Non sottoporre I'amiibo a pressioni, seppure lievi, per periodi di tempo prolungati: 
per esempio non lasciarlo in posizione orizzontale, poiche potrebbe deformarsi. 
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AVVISO 


• Non esporre I'amiibo a fonti di calore come caloriferi o fornelli e non lasciarlo alia luce diretta del sole per lunghi periodi di 
tempo, perche potrebbe deformarsi o non funzionare correttamente. 

• Non usare o conservare I'amiibo in luoghi estremamente umidi o nei quali potrebbe bagnarsi. Non maneggiarlo con mani 
bagnate. 

• Non mettere I'amiibo a contatto con prodotti a base di resina per lunghi periodi di tempo, perche potrebbe macchiarsi e 
deformarsi. 

• L'amiibo non puo essere rimosso dalla sua base. Non applicare forza eccessiva sulla base per evitare malfunzionamento. 

• Se I'amiibo si sporca, pulirlo delicatamente con un panno morbido e asciutto, come ad esempio un panno per la pulizia degli 
occhiali. Non pulirlo con un panno bagnato e non usare detergenti, diluenti, alcol o solventi di nessun tipo perche potrebbero 
danneggiare la plastica e il rivestimento potrebbe staccarsi. 

• Prima dell'uso, assicurarsi che non ci sia sabbia o sporco sotto la base. 

Nota: non spostare I'amiibo durante la lettura o la scrittura dei dati. 


Come smaltire questo prodotto alia fine del suo ciclo di vita [041 3/ITA/WEEE-1 ] 


II simbolo barrato del contenitore mobile per la spazzatura significa che questo prodotto non deve essere 
smaltito insieme ai rifiuti domestici. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere 
sostanze pericolose che, in caso di smaltimento non adeguato, possono avere effetti dannosi sull'ambiente e 
sulla salute. Contattare I'autorita municipale locale per informazioni sui sistemi di raccolta separata e riciclo di 
tali apparecchiature, oppure rivolgersi al proprio rivenditore di fiducia, che potrebbe incaricarsi del riciclaggio. 
In questo modo si potra collaborare a smaltire queste apparecchiature in modo adeguato e a recuperare, riciclare 
e riutilizzare tutti i loro componenti in modo inoffensivo per I'ambiente. 
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Come contattarci - Italia 


[0512/ITA] 


SERVIZIO INFORMAZIONI - ITALIA 

Se hai bisogno di qualsiasi tipo di informazione sui nostri prodotti o di supporto tecnico puoi 
consultare il sito: 

www.nintendo.it 

In altemativa puoi contattare il Centro Assistenza Nintendo: 

Da telefono fisso: 800 904 924 
Da telefono cellulare: 1 99 309 067 

Per le chiamate da telefono fisso il costo e a carico di Nintendo. Per le chiamate da telefono cellulare 
il costo e a carico del chiamante, e le tariffe possono variare. Prima di telefonare, assicurarsi di 
ottenere il permesso della persona a cui verra addebitata la chiamata. 

Per informazioni riguardanti la riparazione/sostituzione di un prodotto difettoso 
si prega di fare riferimento alia sezione relativa alia garanzia. 
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Come contattarci - Svizzera 


[1 1 13/ITA-CH] 


SOLO PER LA SVIZZERA 
ASSISTENZA CLIENTI 

Per domande generali o tecniche riguardo a Nintendo, e possibile contattarci via mail o telefono 
sia in tedesco che in inglese. II Centro Assistenza e raggiungibile tramite e-mail all'indirizzo 
info@nintendo.ch o telefonicamente al numero 0562031420. La hotline e disponibile dal 
lunedi al venerdi, dalle ore 10 alle ore 17. 

ASSISTENZA CLIENTI ONLINE 

Per informazioni su dati tecnici, accessori originali Nintendo e pezzi di ricambio oppure per suggerimenti 
riguardo le diverse possibility di collegamento dei dispositivi Nintendo e riguardo la risoluzione di 
eventuali problemi, e possibile consultare il nostro sito all'indirizzo www.nintendo.ch 
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SVENSKA 


amiibo™-figurer ar utformade for att kunna anvandas med kompatibla program via NFC (narfaltskommunikation). 

Se http://amiibo.nintendo.eu/for information om kompatibla program. En enskild amiibo-figur kan endast lagra speldata 
fran ett enda kompatibelt program. For att spara speldata for andra kompatibla program till denna amiibo maste du radera 
existerande speldata. 

Nintendo kan eventuellt ratta eller uppdatera bruksanvisningar da och da. Besok http://docs.nintendo-europe.com/ for 
den senaste versionen av bruksanvisningen. 


Viktig halso- och sakerhetsinformation (var god las) 


Om du inte foljer dessa instruktioner kan det leda till olyckor och/eller personskada. Vuxna bor overvaka barn som anvander 
amiibo-figurer. 


VARNING 


• Inte lamplig for barn under 3 ars alder - kvavningsrisk. amiibo (NVL-001 ) ar sammansatta av smadelar som kan svaljas. 
Konsultera omedelbart en lakare om nagra delar svaljs. 


VIKTIGT 


• Vissa amiibo kan innehalla spetsiga delar, sa hantera dem forsiktigt. 

• Hantera en amiibo forsiktigt om den ar skadad. Ror inte den skadade ytan da detta kan orsaka personskada. 

• Placera inte en amiibo inom nara rackhail for sma barn eller husdjur, eller pa en ostabil yta. 

• Utsatt inte en amiibo for overdrivna fysiska stotar eller tryck, sasom att tappa den, trampa pa den, boja den eller dra i den, 
da detta kan orsaka personskada eller skada. Utsatt inte en amiibo for svagt tryck under langvariga tidsperioder, till exempel 
genom att lamna den liggande pa sidan, da detta kan orsaka att den blir deformerad. 


FORSIKTIG ANVANDNING 


• Utsatt inte en amiibo for varmekallor sasom varmeapparater eller kaminer, och utsatt den inte for direkt solljus under 
langvariga tidsperioder, da detta kan orsaka tekniskt fel eller att den blir deformerad. 
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• Anvand eller forvara inte en amiibo pa en plats med hog fuktighet, eller dar den kan bli blot. Hantera den inte med biota 
hander. 

• lit inte en amiibo komma i kontakt med nagra produkter gjorda av harts under en langvarig tidsperiod, da detta kan orsaka 
missfargning och deformering. 

• Sockeln pa en amiibo kan inte tas bort. Anvand inte overdriven kraft pa sockeln, da detta kan orsaka tekniskt fel. 

• Torka en amiibo forsiktigt med en mjuk, torr trasa, sasom en linsrengoringsduk, om den blir smutsig. Torka den inte med 
en trasa som fuktats med vatten, tval, malarthinner, alkohol eller nagot annat losningsmedel, da detta kan skada plasten 
och resultera i att belaggningen forsvinner. 

• Se till att det inte finns nagot grus eller nagon smuts pa undersidan av sockeln innan anvandning. 

Obs! Undvik att flytta amiibo medan NFC-data lases eller skrivs. 


Kassering av den har produkten i slutet av dess livslangd [041 3/SWE/WEEE-1] 


Den overkorsade symbolen med en soptunna betyder att den har produkten inte bor kasseras i ditt vanliga 
hushallsavfall. Elektriskt och elektroniskt avfall kan innehalla farliga amnen som, om de inte hanteras pa 
ratt satt, kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa. Kontakta istallet dina lokala myndigheter for 
information om lampliga uppsamlings- och atervinningsmojligheter som finns tillgangliga for dig, eller 
kontakta din lokala aterforsaljare for att se om de har en kostnadsfri uppsamlingsmbjlighet. Pa sa satt hjalper 
du till att forsakra att utrustningen hanteras pa ratt satt och att dess delar atervinns eller ateranvands pa ett 
miljovanligt satt. 


Kontaktinformation Sverige [0512/SWE] 


Besok www.nintendo.se for officiell information om Nintendos spel och konsoler. 
Dar kan du aven starta prenumeration pa veckobrevet (som ar gratis och fyllt av aktuell 
Nintendo-information), samt hitta alia kontaktuppgifter till Bergsala AB. 
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DANSK 


amiibo™-figurer er designet til anvendelse med kompatibelt software via NFC (naerfeltkommunikation). 

Du kan finde oplysninger om kompatibelt software pa http://amiibo.nintendo.eu/. En enkelt amiibo kan kun rumme 
spildata fra en kompatibel softwaretitel. For at kunne gemme spildata fra en anden kompatibel softwaretitel til denne amiibo, 
skal du slette alle spildata. 

Nintendo kan fra tid til anden aendre eller opdatere manualer. Du kan finde den seneste version af manualen pa 

http://docs.nintendo-europe.com/ 


Vigtige oplysninger om sundhed og sikkerhed (Laes venligst) 


Hvis disse instrukser ikke folges, kan det fore til ulykker og/eller skader. Born, der bruger amiibo, bor overvages af en voksen. 


ADVARSEL 


• Ikke beregnet til born under 36 maneder - kvaelningsrisiko. amiibo (NVL-001) bestar af sma dele, som kan sluges. Hvis en 
del sluges, skal du straks soge laege. 


A BEM/ERK 


• Visse amiibo indeholder spidse dele og bor handteres forsigtigt. 

• Hvis din amiibo bliver skadet, bor du handtere den forsigtigt. Undga at berore det beskadigede omrade, da dette kan medfore 
personskade. 

• Anbring ikke din amiibo inden for raekkevidde af sma born og kaeledyr eller pa en ustabil overflade. 

• Udsaet ikke din amiibo for fysisk overlast eller pres, sasom at tabe den, trade pa den, boje den eller hive i den, da dette kan 
medfore beskadigelse eller personskade. Udsaat ikke din amiibo for svagt pres igennem laengeretid, sasom at lade den ligge 
pa siden, da dette kan beskadige den. 


FORSIGTIG ANVENDELSE 


• Udsaet ikke din amiibo for varmekilder sasom varmeapparater og komfurer, og udsaet den ikke for direkte sollys i laengere 
tid, da dette kan beskadige den eller forarsage funktionsfejl. 
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• Undlad at bruge og opbevare din amiibo i omrader med hoj luftfugtighed og pa steder, hvor den kan blive vad. Ror den ikke 
med vade haender. 

• Lad ikke din amiibo komme i kontakt med produkter af epoxyplast i laengere tid, da dette kan forarsage misfarvning og 
beskadigelse. 

• Din amiibos fod kan ikke fjernes. Udsaet ikke foden for fysisk overlast, da dette kan medfore funktionsfejl. 

• Hvis din amiibo bliver beskidt, kan du torre den forsigtigt med en bled, ter klud, fx en optikklud. Brug ikke en klud, der er 
fugtet med vand, saebe, fortyndervaeske, alkohol eller andre oplosningsmidler, da dette kan skade plastikken og udviske 
farveme. 

• Sorg for, at fodens underside er fri for skidt og snavs for brug. 

Bemaerk: Undlad at flytte din amiibo, mens NFC-data laeses eller skrives. 


Bortskaffelse af produktet ved dets levetids ophor [041 3/DAN/WEEE-1 ] 


Symbolet med affaldsbeholderen med kryds over betyder, at du ikke bor smide dette produkt ud sammen med 
det almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk affald kan indeholde farlige substanser, som, hvis 
de ikke handteres korrekt, kan fore til skader pa miljoet og menneskers helbred. I stedet skal du kontakte de 
lokale myndigheder for at fa oplysninger om passende indsamlings- og genbrugsfaciliteteri naerheden af 
dig. Du kan ogsa kontakte din lokale forhandler og sporge, om de har gratis indsamlingsfaciliteter. Pa den made 
kan du vaere med til at sikre, at udstyret behandles ordentligt og at komponenterne indsamles, genvindes og 
genbruges pa en miljevenlig made. 


Kontaktinformation Danmark [0512/DAN] 


Beseg www.nintendo.dk for officiel information om Nintendos spil og konsoller. 

Her kan du desuden tilmelde dig nyhedsbrev og finde alle kontaktoplysninger til Bergsala A/S. 
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SUOMI 


amiibo™-figuurit on suunniteltu kayttoon yhteensopivien ohjelmien kanssa NFC-yhteyden (near-field communication) kautta. 
Tietoja yhteensopivista ohjelmista on osoitteessa http://amiibo.nintendo.eu/. Yksi amiibo voi tallentaa vain yhden 
yhteensopivan ohjelman pelitietoja. Jos haluat tallentaa toisen yhteensopivan ohjelman pelitietoja tahan amiibo-figuuriin, 
sinun on poistettava kaikki muutolemassa olevat pelitiedot. 

Nintendo saattaa muuttaa tai paivittaa kayttooppaita aika ajoin. Kayttooppaan uusin versio on osoitteessa 

http://docs.nintendo-europe.com/. 


Tarkeat terveys- ja turvaohjeet (luethan nama) 


Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa onnettomuuksiin ja/tai loukkaantumisiin. Aikuisten on valvottava 
lapsia, jotka kayttavat amiibo-figuureja. 


VAROITUS 


• Ei sovellu alle 3-vuotiaiden lasten kayttoon - tukehtumisvaara. amiibo-figuurit (NVL-001) koostuvat pienista osista, jotka 
lapsi voi niella. Jos lapsi nielee vahingossa pienen osan, hanet on vietava valittomasti laakariin. 


HUOMIO 


• Osa amiibo-figuureista saattaa sisaltaa teravia osia, joten kasittele niita varovasti. 

• Jos amiibo on vaurioitunut, kasittele sita varovasti. Ala kosketa vaurioitunutta aluetta, silla voit loukata itsesi. 

• Ala aseta amiibo-figuuria nuorten lasten tai lemmikkielainten ulottuville tai epatasaiselle alustalle. 

• Ala altista amiibo-figuuria liiallisille iskuille tai paineelle. Ala siis pudota sita, astu sen paalle, vaanna sita tai veda sita, silla 
tasta voi aiheutua loukkaantuminen tai vaurio. Ala altista amiibo-figuuria heikolle paineelle pitkaksi ajaksi esimerkiksi 
jattamalla se kyljelleen, koska amiibo voi sen seurauksena epamuodostua. 
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TURVALLINEN KAYTTO 


• Ala altista amiibo-figuuria lammonlahteille, kuten lammittimille tai liesille, alaka altista sita suoralle auringonvalolle pitkaksi 
ajaksi, koska amiibo voi taman seurauksena epamuodostua tai lakata toimimasta. 

• Ala kayta tai sailyta amiibo-figuuria paikoissa, joissa ilman kosteus on suuri tai paikoissa, joissa se saattaa kastua. Ala kasittele 
sita marin kasin. 

• Ala anna amiibo-figuurin paasta kosketuksiin pitkaksi ajaksi tuotteiden kanssa, jotka on valmistettu hartsista, silla tasta voi 
aiheutua tahroja ja epamuotoisuutta. 

• amiibo-figuurin pohjaa ei voi poistaa. Ala kasittele pohjaa liian voimakkaasti, silla tasta voi aiheutua toimintahairio. 

• Jos amiibo likaantuu, pyyhi se varovasti pehmealla, kuivalla kankaalla, kuten linssinpuhdistusliinalla. Ala pyyhi sita kankaalla, 
joka on kostutettu vedella, saippualla, maaliohenteella, alkoholilla tai millaan muulla liuottimella, silla tasta voi aiheutua 
muoville vaurioita, mika puolestaan voi johtaa maalipinnan irtoamiseen. 

• Varmista ennen kayttoa, etta pohjan alapuolella ei ole soraa tai likaa. 

Huomaa: ala liikuta amiibo-figuuria, kun NFC-tietoja luetaan tai kirjoitetaan. 


Taman tuotteen havittaminen kayttoian lopussa [041 3/FIN/WEEE-1 ] 


Symboli, jossa on rasti pyorallisen jateastian paalla tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen 
kotitalousjatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromussa voi olla vaarallisia aineita, jotka voivat vahingoittaa 
ymparistoa ja ihmisten terveytta, jos niita ei kasitella oikein. Kysy sen sijaan lisatietoja paikallisviranomaiselta 
lahialueesi jatekerayksesta ja -kierratyksesta, tai tarkista paikalliselta jalleenmyyjalta, ottaisiko han tuotteen 
maksutta vastaan. Nain autat varmistamaan, etta laite kasitellaan oikein ja etta sen osat otetaan talteen, kierratetaan 
tai kaytetaan uudelleen ymparistoystavallisella tavalla. 
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Yhteystiedot, Suomi 


[0513/FIN] 


Suomen virallinen Nintendo-sivusto 

Tuotetietoa, uutisia, oppaita. 

www.nintendo.fi 

Nintendo Klubi 

Tapahtumia, kilpailuja, keskustelufoorumi ja paljon muuta! 
www.nintendoklubi.fi 
Voit ottaa meihin yhteytta sahkopostitse tai 
puhelimitse jos etsit tietoa, jota et nettisivuiltamme loytanyt: 
OY BERGSALAAB 
Sahkopostiosoite: info@bergsala.fi 
Puhelinnumero: 020-1630555 
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NORSK 


amiibo™-figurer er designet for bruk med kompatibel programvare via NFC (ncerfeltskommunikasjon). 

For informasjon om kompatibel programvare, ga til http://amiibo.nintendo.eu/. En enkelt amiibo kan lagre spilldata for 
bare en kompatibel programvaretittel. For a skrive spilldata til denne amiiboen for en annen kompatibel programvaretittel, 
ma du slette all eksisterende spilldata. 

Nintendo kan komme til a endre pa eller oppdatere manualene fra tid til annen. Vennligst ga til 
http://docs.nintendo-europe.com/ for a se den siste versjonen av manualen. 


Viktig helse- og sikkerhetsinformasjon (vennligst les) 


A unnlate a folge disse instruksjonene kan fore til ulykker og/eller personskader. Voksne bor ha tilsyn med barns bruk av 
amiibo. 


ADVARSEL 


• Passer ikke for barn under 36 maneder - kvelningsfare. amiibo (NVL-001) bestar av sma deler som kan svelges. Kontakt 
lege oyeblikkelig dersom deler er blitt svelget. 


FORSIKTIG 


• Enkelte amiibo kan inneholde spisse deler, sa vennligst handter dem med forsiktighet. 

• Hvis en amiibo er blitt skadet, handter den varsomt. Ikke ta pa det skadete omradet, da dette kan forarsake personskade. 

• Ikke plasser amiibo innen sma barns eller kjaeledyrs rekkevidde, eller pa en ustabil flate. 

• Ikke utsett amiibo for overdrevent voldsom behandling, som a slippe den, trakke pa den, boye den eller dra i den, da dette 
kan fore til personskader eller skade. Ikke utsett amiibo for lett trykk over lengre tid, som for eksempel ved a la den ligge 
pa siden, da dette kan fore til at den blir deformert. 
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FORSIKTIG BRUK 


• Ikke utsett amiibo for varmekilder som ovner eller komfyrer, og ikke utsett den for direkte sollys over lengre tid, da dette 
kan fore til at den blir deformert eller til funksjonsfeil. 

• Ikke bruk eller lagre amiibo pa steder med hoy fuktighet eller der den kan bli vat. Ikke ta pa den med vate hender. 

• Ikke la amiibo komme i kontakt med produkter laget av harpiks over lengre tid, da dette kan fore til at den blir misfarget og 
deformert. 

• Basen til amiibo kan ikke fjernes. Ikke bruk overdreven kraft pa basen, da dette kan fore til funksjonsfeil. 

• Dersom amiibo blir skitten, tork den av forsiktig med en myk, torr klut, som en linseklut. Ikke tork den av med en klut vaetet 
med vann, sape, malingstynner, alkohol eller noe annet losemiddel, da dette kan skade plasten og fore til at beleggetforsvinner. 

• Forsikre deg om at det ikke fins grus eller skitt pa undersiden av basen for du bruker amiibo. 

Merk: Unnga a flytte pa amiibo mens NFC-data blir lest eller skrevet. 


Avhending av dette produktet etter levetidens slutt [0413/NOR/WEEE-1] 


Symbolet med den overkryssede papirkurven betyr at dette produktet ikke ma avhendes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk avfall kan inneholde farlige stoffer, som kan vaere miljo- og helse- 
skadelige hvis de ikke handteres riktig. Kontakt istedet dine lokale myndigheterfor informasjon om hvilke 
tjenester for innsamling og resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall som finnes der du bor, eller kontakt din 
lokale forhandler for a se om de tilbyr gratis innsamlingstjenester. Slik bidrar du til at produktet blir behandlet 
pa forsvarlig vis, og at komponentene blir gjenvunnet, resirkulert eller gjenbrukt pa en miljovennlig mate. 


Kontaktinformasjon for Norge [0512/NOR] 


Besok www.nintendo.no for offisiell informasjon om Nintendos spill og konsoller. 

Der kan du ogsa abonnere pa vart ukentlige nyhetsbrev fylt med Nintendo-nyheter (gratis), 
samt finne kontakt- og supportinformasjon. 
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PyCCKMM 


(Dnrypnu amiibo™ pa3pa6oTaHbi /yin ncnoab30BaHna c coBMecroMbiMn nporpaMMaMn nocpeacreoM NFC (KOMMyHHKagna 
6/in)KHero norm). 

l/lH<j>opMaana o coBMecTMMbix nporpaMMax aocrynHa Ha Be6-cairre http://amiibo.nintendo.eu/, O^Ha (finrypKa amiibo 
coxpaHfleT urpoBbie aaHHbie TonbKO oahoh coBMecrnMon nporpaMMbi. flaa coxpaHeHna nrpoBbix aaHHbix apyron coBMe- 
cthmom nporpaMMbi Ha btoh (finrypne amiibo Heo6xoflMMO yaaanTb Bee nMeioianeca urpoBbie aaHHbie. 

06paraie BHHMaHMe, mto KOMnaHMH Nintendo MoweT nepnoanMearo H3MeHHTb n aonoaHHTb pyKOBoacTBa. AKTyanbHbie 
Bepcnn cm. Ha Be6-canTe http://docs.nintendo-europe.com/. 


IlH^opMaitMH o 3flopoBbe u 6e3onacHOCTii (floatanywcTa, 03HaK0MbTecb.) 


Heco6mofleHne 3thx yKa3aHnn MoweT npuBecrn k HecuacTHbiM cayaaaM n/nan TpaBMaM. flemM caeayeT ncnoab30BaTb 
(finrypKM amiibo no# npncMOTpoM B3pocnbix. 


nPEflynPE>KflEHME 


He npeflHa3HaMeH0 ana fleieu Maaawe 36 MecageB - onacHOCTb noflaBHTbca. Meaxne Mann, H3 KOTopbix conoaT 
(JjurypKM amiibo (NVL-001), MoryT6biTb npomoaeHbi. B cayuae nporaaTbiBaHna aio6bix Macren HeMeaaeHHO o6paTMTecb 
K Bpany. 


ik BHMMAHME 


• HeKOTopbie (purypKM amiibo MoiyrcoaepwaTb 3aocrpeHHbie Macro - nowaayncra, co6moflaHTe ocropo>KHOCTb npn o6paiaeHnn. 

• Ecjim (jrorypKa amiibo noBpexcfleHa, co6moflaHTe ocropowHocrb npn o6paineHnn. He npnxacanTecb k noBpexcfleHHbiM 
MaciaM, nocKoabKy 3 to MoweT npwBecro k TpaBMaM. 

• He noMeiuaicre (jrorypKy amiibo b npeaeaax flocaraeMoc™ MaaeHbKnx aeTen n aoMawHnx xroBOTHbix, a Taione Ha 
HeyCTOMMHBbIX nOBepXHOCTHX. 

• He noflBeprairre <t»nrypKy amiibo cnabHbiM yaapaM nan cnabHOMy aaBaeHwo, t. e. He poHaiiTe, He Hacrynairre Ha Hee n He 
nbiTaiiTecb ee comyTb wan pacraHyTb, nocKoabKy are MoxceT npuBecrn k TpaBMaM nan noBpeanTb (jmrypKy. He noaBeprame 
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(JmrypKy amiibo caa6oMy AaBaeHHio b TeMeHne npoAoaxwTeabHoro BpeMeHH, HanpuMep, ocraBHB ee aexcaTb Ha 6oKy, 
flOCKOJIbKy 3TO MOX<eT n pH BeCTM K fle(|)OpMaHM M (JwrypKM. 


OCTOPO>KHO 


• He ocTaBaame <|)MrypKy amiibo B6nH3H hctomhhkob Tenna, Hanpwviep neMen h o6orpeBaie/ieM, a TaKxce He noABeprame 
ee npo,qon>KHTe/ibHOMy B03fleMCTBMio npaMbix cojihcmhux aynen, nocKoabxy are mojkct npHBecm k fleijiopMapMM mom 
HewcnpaBHOCTH 4>nrypKM. 

• He xpaHme h He Hcnoab3yHTe 4>nrypKy amiibo b Mecrax c noBbiweHHon BaawHonbio mom b Mecrax, rfle <t>nrypKa mojkct 
HaMOKHyTb. He 6epnTe mokpmmh pyxaMH. 

• HeflonycKawTe npoAoawHTeabHoro KOHTaKTa <J>nrypKii amiibo c/iio6biMH H3flemiflMM H3 CHHTemMecKHX cmoji, nocKonbKy 
3 to mojkct npHBecm k noaBneHMio naieH h fle<t>opMapnn. 

• lloflCTaBKa He OTAeaaeTca ot (jinrypKH amiibo. He npHMeHanTe k noflCTaBKe cnny, nocKO/ibKy sto mojkct npHBecm 
k HencnpaBHOCTHM. 

• Ec/im (jinrypna amiibo 3arpa3HHTca, aKKypamo npoipnie ee Mancon cyxon TKaHbio, HanpHMep TKaHbio Ana mhctkh jihh 3 . 
He Hcnonb3yHTe maHb, CMoaeHHyio boaoh, MbiaoM, pa36aBHTeaeM Aaa Kpacxn, cnnpTOM wan aio6biMH ApyrHMH 
pacTBopHTeaaMM, nocKonbKy sto MoxceT noBpeAMTb naacTMK h npHBecm k OTcaoeHHio noKpbiTHa. 

• flepeA Hcnoab30BaHHeM yAOCTOBepbTecb, mo Ha hhxchch CTopoHe noAcraBKH HeT rpa3H h/ih necxa. 

npHMeaaHHe. Ciapawiecb He ABMraTb (pwrypKy amiibo, noxa CMMTbiBaioTca Man 3anncbiBaioTca aaHHbie NFC (KOMMyHHxapHa baivKHero noaa). 

E 

CHMBoa nepeMepKHyToro MycopHoro KOHTeHHepa 03HaMaeT, mo no OKOHMaHHH cpoxa cnya<6bi AaHHoe H3Aeane 
Heab3a Bbi6pacbiBaTb BMecre c o6bWHbiMH 6biTOBbiMH 0TX0A3MH. Bbi6pacbiBaeMoe saeKTpHHecKoe h aaex- 
TpoHHoeobopyAOBaHHeMoaceTCOAepacaTbonacHbie BeipecTBa, Koropbie, b cayMae HenpaBHabHOM nepepa6oTKH, 

MoryT HecTH yrpo3y Aaa oxpywaiomeH cpeflbi h 3AopoBba MeaoBexa. 3a noApo6Hon HH^opMauneH no c 6 opy 
h cnoco 6 aM ymaH 3 apHH OTcaywHBwero o6opyAOBaHHa, AOCTynHbiM BaM, o6pamiecb b Mecmbie opraHbi 
BaacTH nan ocBeAOMHTecb y Mecmbix npoAaBpoB o HaaHHHH ycayrn becnaamon ymaH3apHH obopyAOBaHHa. 

TaKHM o6pa30M Bbi noMoaceie o6ecneaHTb HaAnewainyK) yraaH3apMK) o6opyAOBaHHa naxononmecxH 6e3onacHoe 
BoccTaHOBaeHHe, nepepa6oTKy nan noBTopHoe ncnoab30BaHHe era KOMnoHeHTOB. 



OKOHMaHHH cpoKa C 7 iy>K 6 bl 


yTMmiaai^Mn M3flenna 
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KoHTaKTHbie flaHHbie (Pocchh) 


[0512/RUS] 


jii/ihma ofiepatubhom noflflEPWKii 

3BOHme Ha nauiy /imhmio onepaTHBHOM noflflepxcKM wrpoKOB, rfle Bbi nojiynme noMomb no BceM 
BonpocaM, KacaioiMHMcn BbinymeHHbix/npoflaBaeMbix nporpaMM, o6opyflOBaHHB m axceccyapoB 
Nintendo. HaiuM cneitMa/ibHO odyneHHbie KOHcyjibTaHTbi Moiyr OTBeTMTb Ha Bee Bamii Bonpocbi 
no wrpaM, flaTb coBeibi, npeflnoxcMTb noflCxa3 KM mjim crpaTermo, hto o6ecneHm HanAynuiee 
ncnoAb30BaHne npoflyKTOB Nintendo. 

Tejie(|}OH «rop«Heii jimhmm»* 

+7(495)287-77-97 

(*3bohkm co CTamiOHapHbix Tejiecf)OHOB Ha Teppmopnn Poccmm onnaHMBatoTcn no craHflapTHOMy 
BHyipeHHeMy Tapn4)y, npe/yiaraeMOMy npoBawflepoM Mcno;ib3yeMOM K/ineHTOM cem. rinaia 3a 
3BOHKM C Mo6l1AbHblX TeJiec|)OHOB MOXCeT OTJIMHaTbCfl. 

3bohkm KJineHTOB M3 ApyrMX cipaH onnaHMBatoTca no MexcflyHapoflHOMy TapMcj)y, npefl/iaraeMOMy 
npoBaMflepoM ceTM, Mcnojib3yeMoii fljm ocymecTB/ieHMfl MexcflyHapoflHOM cbh 3 m.) 
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Nintendo of Europe ("Nintendo") and its products are in compliance with all applicable European Union (EU) Directives 
and Regulations, many of which are aimed at environmental protection as well as consumer health and safety with 
respect to the manufacture, supply and use of Nintendo products. A brief summary of the applicable EU Directives 
and Regulations, and Nintendo's compliance with them, can be found on the Nintendo of Europe website: 
http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe („Nintendo") und seine Produkte erfiillen die geltenden Richtlinien und Bestimmungen der 
Europaischen Union (EU), von denen viele den Schutz unserer Umwelt sowie den Schutz der Gesundheit und Sicherheit 
des Verbrauchers hinsichtlich der Herstellung, Bereitstellung und Verwendung von Nintendo-Produkten regeln. Eine 
Zusammenfassung der geltenden Richtlinien und Bestimmungen der EU sowie MaBnahmen zu deren Einhaltung 
durch Nintendo konnen auf der Website von Nintendo of Europe eingesehen werden: 
http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe (« Nintendo ») et ses produits sont en conformite avec toutes les directives et reglements de I'Union 
europeenne (UE), relatifs pour nombre d'entre eux a la protection de I'environnement, de la sante et de la securite du 
consommateur, a I'egard de la fabrication, de I'approvisionnement et de I'utilisation des produits Nintendo. Un bref 
resume des principales directives et reglements de I'UE applicables et de la maniere dont Nintendo est en conformite 
avec chacun d'entre eux est disponible sur le site Nintendo : http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") en zijn producten voldoen aan de van toepassing zijnde richtlijnen en regelgeving van 
de Europese Unie (EU). Veel hiervan heeft betrekking op de bescherming van het milieu en de gezondheid en veiligheid 
van consumenten bij de productie, distributie en het gebruik van Nintendo-producten. Kijk op de website van Nintendo 
of Europe voor een korte samenvatting van de relevante richtlijnen en regelgeving van de EU, en de manier waarop 
Nintendo die naleeft: http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") y sus productos cumplen todas las directivas y normas aplicables de la Union Europea (UE) 
-cuyo objeto es en muchos casos tanto la proteccion medioambiental como la garantfa de la salud y la seguridad 
del consumidor- en relation con la fabricacion, el suministro y el uso de los productos de Nintendo. En el sitio web 
de Nintendo of Europe se puede consultar un compendio de las directivas y normas aplicables de la Union Europea 
donde ademas se indican las medidas tomadas por Nintendo para su cumplimiento: 
http://docs.nintendo-europe.com/ 


A Nintendo of Europe ("Nintendo") e os seus produtos cumprem todos os Regulamentos e Diretivas da Uniao Europeia (UE) 
aplicaveis, muitos dos quais relativos a prote^ao ambiental e a saude e seguran^a do consumidor, no que diz respeito 
ao fabrico, fornecimento e utiliza^ao dos produtos Nintendo. Para consultar urn breve resumo dos Regulamentos e 
Diretivas da UE aplicaveis, bem como a dedaragao de conformidade da Nintendo com os mesmos, aceda a pagina 
oficial da Nintendo of Europe: http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") e i suoi prodotti sono conformi a tutte le direttive e a tutti i regolamenti dell'Unione 
Europea (UE) in vigore. Molti di questi sonofinalizzati alia tutela dell'ambiente, alia salute e alia sicurezza del consumatore 
con riferimento alia produzione, alia distribuzione e all'utilizzo dei prodotti Nintendo. Una breve sintesi delle principali 
direttive e dei principali regolamenti UE vigenti e della relativa conformita di Nintendo e disponibile al sito Internet 
http://doa.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") och dess produkter foljer alia tillampliga EU-direktiv och -foreskrifter, varav manga 
avser miljoskydd och konsumentens halsa, samt sakerhet under tillverkning, tillhandahallande och anvandning av 
Nintendos produkter. En kort sammanfattning av de tillampliga EU-direktiven och -foreskrifterna och hur Nintendo 
foljer dem finns pa Nintendo of Europes webbplats: http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") og alle dets produkter overholder alle gaeldende direktiver og forordninger fra den 
Europaeiske Union (EU), hvoraf mange er rettet mod miljobeskyttelse savel som forbrugerens helbred og sikkerhed 
iforhold til produktion, udbud og brug af produkterfra Nintendo. Etkortreferatafdegaeldendedirektiverog forordninger 
fra den Europaeiske Union og Nintendos overholdelse af dem kan ses pa Nintendos hjemmeside: 
http://doa.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") noudattaa tuotteissaan kaikkia soveltuvia Euroopan unionin (EU) direktiiveja ja 
asetuksia, joista monet tahtaavat y m pa ristoysta va 1 1 isyyteen ja kuluttajien terveyteen ja turvallisuuteen tuotteiden 
valmistuksessa, toimituksessaja kaytossa. Yhteenveto Nintendon noudattamista EU-direktiiveista ja -asetuksista on 
Nintendo of Europen verkkosivuilla: http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo of Europe ("Nintendo") og deres produkter folger alle gjeldende direktiver og forskrifterfra Den europeiske 
union (EU). Mange av disse beskytter miljoet og forbrukernes helse og sikkerhet nar det gjelder produksjon, distribusjon 
og brukav Nintendo-produkter. Man kanfinne en kort oppsummering av de gjeldende EU-direktivene og -forskriftene, 
og hvordan Nintendo retter seg etter dem, pa Nintendo of Europes nettsted: http://docs.nintendo-europe.com/ 


KoMnamifl Nintendo of Europe («Nintendo») m ee npoflyKTbi cooTBeTCTByioT BceM npHMemmiM AMpemiBaM w 
pemaMeHTaM EBponeifaKoro Coio3a (EC), MHorwe M3 KOTopbix HanpaBneHbi Ha 3aiyiiTy oicpywaioneM cpeflbi, a reKwe 
3AopoBbfl h 6e3onacHoc™ noTpe6nTeneM b tom, mto Kacaera npon3BOflCTBa, nocreBKM m ncno/ib30BaHnn npoflyKTOB 
Nintendo. KpaTKoe w3Jio>KeHMe npwMeHMMbix fliipeKTMB m pernaMeHTOB EC m Mep no m co6jnofleHmo KOMnaHMen 
Nintendo mo>kho HawTH Ha Be6-caiiTe Nintendo of Europe: http://docs.nintendo-europe.com/ 



(Nintendo') 

Herriotstrasse 4, 60528 Frankfurt am Main, Germany 


DECLARATION OF CONFORMITY/ DECLARATION DE CONFORMITE 

Nintendo hereby declares that this product ("amiibo") is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of directive 1999/5/EC. This Declaration of Conformity is published on our website. Please visit 
http://docs.nintendo-europe.com/ 

Hiermit erklart Nintendo, dass sich dieses Produkt („amiibo") in Ubereinstim mung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. Sie finden diese Konformitatserklarung 
ebenfalls unter: http://docs.nintendo-europe.com/ 

Par la presente, Nintendo declare que ce produit (« amiibo ») est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1 999/5/CE. Cette declaration de conformite est accessible sur notre site Internet. 
Veuillez visiter le site : http://docs.nintendo-europe.com/ 

Hiermee verklaart Nintendo dat dit product ("amiibo") in overeenstemming is met de essentiele eisen en andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Deze conformiteitsverklaring is terug te vinden op onze website: 
http://docs.nintendo-europe.com/ 


Por la presente, Nintendo declare que este producto ("amiibo") cumple con los requisites esenciales y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1995/5/CE. Esta declaration de conformidad esta publicada 
en nuestro sitio web: http://docs.nintendo-europe.com/ 

A Nintendo declare, por este meio, que este produto ("amiibo") cumpre os requisites essenciais e outras disposes 
pertinentes da diretiva 1 999/5/CE. Esta Dedaragao de Conformidade encontra-se publicada na nossa pagina oficial. 
Para a consultar, aceda a http://docs.nintendo-europe.com/ 

Con la presente Nintendo dichiara che questo prodotto ("amiibo") e conforme ai requisiti essenziali eallealtre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. II testo della dichiarazione di conformita e disponibile al site Internet 
http://doa.nintendo-europe.com/ 

Harmed forsakrar Nintendo attdenna produkt ("amiibo") overensstammermeddevasentligaegenskapskravochovriga 
relevanta bestammelser som ingar i direktiv 1999/5/EG. Denna forsakran om overensstammelse med gallande fore- 
skrifter finns pa var webbplats. Besok http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo erklaerer herved, at dette produkt ("amiibo") overholder de vassentlige krav og ovrige relevante krav 
i direktiv 1999/5/EF. Overensstemmelseserklaeringen er offentliggjort pa vores website. 

Besog den pa http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo vakuuttaa taten, etta tama tuote ("amiibo") on direktiivin 1999/5/EY keskeisten vaatimusten ja muiden 
direktiiviin kuuluvien olennaisten ehtojen mukainen.Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu verkkosi- 
vuillamme. Kay osoitteessa http://docs.nintendo-europe.com/ 

Nintendo erklaerer at dette produktet ("amiibo") er i samsvar med vesentlige krav og andre relevante regler 
i henhold til direktiv 1999/5/EC. Denne samsvarserklaeringen er publisert pa vart webomrade. 

Ga til http://docs.nintendo-europe.com/ 

KoMnaHiia Nintendo HacTOfliqMM 3aaB/ifleT, mo flaHHbiii npoflyKT («amiibo») yaoBiieTBopaeT BceM ochobhwm 
Tpe6oBaHMHM M ApyrMMfleMCTBywutMMnonoxceHHflMflHpeKTHBbi 1999/5/EC. HacTOflnee3aflBneHMeocooTBeTCTBMM 
ony6;iMKOBaHO Ha Be6-caiiTe Hamew KOMnaHiiw. noceivrre Be6-caPiT http://docs.nintendo-europe.com/ 


Patents pending. / Brevets en cours. 


